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L'ACTUALITÉ CANADIENNE 

R UBRIQUE D E LA STIC : 

U Quinzième réunion du Conseil de la Société des traducteurs e t 
interprètes du Canada : 

L e Conseil tie n t, le 26 m a r s 1958, sa 15e r éunion m ens u elle e t sa 2e d epuis l 'assem­
b lée a nnuelle. Sont présents MM. B elleau , B e rnard, Bou che r , Mayer , P a ris, Saumu re, 
Sincla ir e t V inay. M .le D enise Lanoix e t M. Pierre B e n oît ont motivé le ur a bsence. 

D 'après le r a pport du trésorier, 80 m embres titu laires ont acquitté le ur coti sa­
tion pour 1958. 

M . Mayer présente le r apport de la Commission d'admission qui est a dopté s ur 
une proposition de MM. Bernard e t Saumure. Sont donc a dmi s, comme m embres 
t itula ir es : Mlles Marie- Thérèse Archambault, Simone -Ma rie Dela quis, Ma rie Girard , 
Joséphine H a mble ton, Cole tte-Cécile H éra ult , Cécile L e febre, e t MM. A .-Ma r cel B é­
linge, François Dufour, Ma urice Lacasse, Antoine-Berthele t L a Rocque e t R en é Va­
la don· comme m embres associés : Mll e Marion R obins e t MM. J acques-E . Côté, 
Edwa~d-Joseph-Hollin gsworth Green e t F.-Ca mille Mori ssette. 

Le président de la Comm ission du J ournet! cl es Tracluc t e·urs é t a nt a bsent, M . Vi ­
nay, di rect e ur de la r evu , donne quelques précis ion s s ur la n ouvelle présenta tion 
du J ourn a l et la p a r t qu 'y t ie ndra la STIC. D 'ic i m a i, la Socié té d evra faire parvenir 
à la di rection la somme tota le due po ur l'a bonn em e nt d es titula ires. L e Con seil 
fa it immédiatement s ie nne cette recomma nda tion. Po ur ce qui e st des m embres 
associés, le secrétai re le ur écrira pour les invi ter à s'abonner . De son côté, M. 
Vinay leur enve rra un exemp la ire à titre publicita ire. R ela tivem ent a ux abonne­
m ents de 1957, on f a it obse rve r qu e plusie urs titula ir es e n ont v ersé le prix cl a n s 
la dern ière m oitié cl e l'a nnée ; le Conseil aulorise le t résorie r à opérer un rajuste­
m ent au suje t de le ur cotisation p our 1958. Qua nt a ux a ut res titula ires , - e t il en 
ser a de m êm e dès 1959 pour t ou s, - la cotisation devra ê tre v e r sée entièrem e n t. 

M . B ernard présen te le r a pport de la Commission des relations extérie ures, 
composée de MM. Bernard (préside nt), B e llea u, B 2n oî t , P a ris e t Sinclai r. Deu x 
session s ont été tenues. L e proje t de m émoire de convention entre la Socié t é du 
Cana da et celle d'Otta wa a été m odifi é et fera l'obje t de nouvelles n égocia tion s. 
R elativem ent à la p ublicité, la Commission a ch a rgé M . Mass u ë B elleau de se m e t­
tre en r ela tion , q ua nd il y a ura lieu de le faire, a v ec les agen ces de presse e t les 
journa ux et r evues, p o u r le u r passer nouvelles e t communiqués. La Commission a 
a u ssi d écidé de publie r un bulle tin bibliogra phiqu e e n a tte nda nt la forma tion d 'un 
Se r vice d e docu m entation . Enfin , la Commission s uggè re l 'abonnem e nt de la S'l'IC 
a u J o urnal iles '1'1·aci uct eurs et à B a bel , a in s i que l'acquis ition complète du Bullet i n cle 
!'Ass ociation t ech nologiq ue cle l cing iie françai se cl/Ottaw a. Ce tte s uggestion se mue 
en proposition fa ite pas MM. B e r n a rd e t Belleau e t le Conse il l 'accepte à l'una nimité. 

M . Sincla ir a pp re nd offi c ie llem e nt a u Conseil qu'un e associa tion professionnelle 
de tra duct eurs de la ngues é t ra n gèr es est en vo ie de forma tion . U n e assemblée pré­
liminaire, à cet e ffe t, a é té t e nue le 25 m ars dern ie r , et le préside nt de la STIC y a 
a dressé la pa r ole . Qua r a nte p ersonnes, en v iron , étaient présentes à cette r é union , 
m a is toutes n'étaien t pas des tra du cteurs de profession. U ne commission a été 
ch argée de r édiger une co ns titution . On prévoit l'a ffi li a tion de la nou velle assoc ia­
tion à la Société des Tra du ct eurs e t Interprètes du Can a da. 

Suiva nt une s uggestion de M . Ma rcel P a r é , m embre titula ire cl e Montréal, M . 
J acqu es Paris propose un comité d 'étude, composé de MM. Marce l Paré (préside nt ), 
Belleau , Mayer et V inay, chargé de s'enqué rir s ur l'opportunité d 'éta blir un titre de 
compéten ce (tel qu e : 'l 'rculucte-ur A gréé, 'l'radiict cur Jwré, Juratiis Jnterpres) qui, 
a près exam en , p ourrait êt re a ttribué à des titu la ires, e t s m · le procédé à s uiv re p o u r 
réaliser ce proje t. S elon le prés ide nt , M. Emile Boucher, la STIC pourra it, e n ve rtu 
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d e la loi fédér a le sur la propriét é industrielle, acquéri r l'exclusivité d 'un tel titre 
sans prétendre r égir la profession. 

* n Meeting of foreign language translators at Ottawa 
March 24, 1958 : 

A m eeting of foreign la n g uage tr::tns lators was h eld on the evening of Ma r ch 
24, 1958, a t the National R esearch Council on Sussex Drive for the purpose of 
organizing a new societ y of tra nslato1·s a nd interprete r s. About forty prospective 
m embers were in a ttenda nce. Dr. D . 1. La lkow, Chief of the Foreign L a nguages 
Division of the Secretary of S tat e Department's Bureau for T ran sla tions, presided. 
Miss D . J . ·wright act ed as secreta r y. 

Mr. D. A. Sincla ir read a t en-poi nt lis t of proposed aims for the new socie t y, 
a fter which Dr. Lalkow addressed the m eeting on some of the problem s that face 
tra nslators in Canada, with particu lar emphasis on the Jack of unde rstanding so 
often en countered on the part of som e people who seem ed to expect a " while -you­
wait" service in a nything from Gree k to Chinese a nd on any s ubject under the s un . 
H e fel t tha t a society of the kind contemplated cou ld do a great deal towards 
dis pelling this kind of public ignorance, as well as improving the s ta ndards of the 
profession a nd gaining m ore prestige fort it. 

Dr. Lalkow then called on Mr. E. Bouch er , President of the Societ y of Tra n sla­
tors a nd Interpreters of Cana da, who talked brie fly a bout the history of that 
organization , its purposes a nd relat ions hip to t he Interna tiona l Federation of 
Trans lator s. Whi le ma king it c lear that he could not on thi s occasion m a ke a ny 
commitments on beha lf of the nationa l organ ization h e neve rtheless expr essed the 
hope tha t the fore ig n la nguage tra ns la tors would eventua ll y be a ffiliated wit h it 
a nd tha t both for eig n la ng uage a nd b iling ual tra ns la tors w ould in future co-opera t e 
c losely in a dva ncing the interest s of the e n t ire profession . 

Following Mr. Boucher' s talk, Mr. G regory Be lkov proposed a r esolution tha t a 
society of fore ign language t ran slators be formed in Otta wa on the basis of the t e n 
points p r evious ly presented . After a lively discussion this r esolutions was adopte d 
and a committee was e lec ted consisting of Mr. G. Antolcic h , Mr. E . R. Hope, Dr. P. 
J. Wie ns, Dr. F. Bohatirchuk, Mr. G. Belkov a nd Mr. D . A . Sinclair t o draft a 
constitution for submission to a future m eeting of the m embers. 

n Nouvelles de la Corporat.ion : 

D epuis n otre dernière communication a u s ujet de la Corpora tion des traducteurs 
professionnels du Québec, de nombre ux événem ents ont contribué à mettre certa ins 
de nos collègues en évidence. En premier lie u , la Corpora tion a t enu son dîner 
a nnuel a u Centre Socia l d e l'Unive r sité de Montréal, le 3 mai dernier . D e très nom­
breux a mis de la traduction étaient venus entendre MM. Pie rre Da via ult, J ean-Pa ul 
Vinay et J ean-Marie Laurence discuter de différ ents problèm es à l'émission "La 
langue bien pe ndue". La soirée a connu un franc s uccès, grâce aux e fforts d e l'or­
ganisateur, M . Nolin Trudeau. 

M. Ma r cel P aré s 'est égalem ent d is ting ué lors d 'une confér e nce "ma gistrale" 
qu'il fut invité à prononcer à l'occasion de la colla tion des grades de l'Ins titut de 
Tra du ction, le 7 m a i dernier.2 L e même jour , M. H ector Fontaine, président 
de !'Agence Canadienne de Publicité, a nnonçait la n omina tion d'André d'Allema gne, 
sy ndic de la Corporation, a u post e de che f du service fra nçais de cette agence. 

L e président de la Corporation, M. Fernand Beauregard, a é t é d élégué comme 
observateur à la Conférence de !'Orga nisation Interna tiona le du J ourna lism e qui 
tenait ses assises e n Roumanie. M. Beauregard s'est envolé de Montréal pour passe r 
par P a ris, Munich , Vienne, Budapest et B ucarest. Qua ra nte -cinq pays étaient r e­
présentés à ce congrès, dont quelques-unes des p uissances occidenta les, notamment 
l'Amérique la tine , le J a pon , le Mexique, le Ca nada et les Etats-Unis. 

L e 18 juin dernier, la Corporation s'est chois i un nouveau con seil lors des élec-

2 Of. Journal des Traducteurs, Ill. 
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